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Russian
Becb Tabop cnuT. JlyHa Hag HUM Transliteration
[ves’ ta-bar spit. Lu-na nad nim] Word-to-word  translation
All tribe is asleep. The Moon is high Stressed vowel

MonHo4YHOM KpacoToto brieLleT.
[pol-néch-naj kra-sa-té-ju blé-schit]
And bright with midnight beauty.

YTto x cepaue 6eaHoe TpeneweT?
[shtosh sér-tse béd-na-je tri-pé-schet]
Why is my poor heart trembling?

Kakoto rpycTbio 8 TOMUM?
[ka-ké-ju grus-t’ju ja ta-mim]
What sadness is bothering me?

A 0e3 3a00T, Oe3 coxaneHbs
[ja biz-za-bét, bis-sa-zha-lén’-ja]
Without care or regret

Beny kouytowine gHwu.
[vi-dG ka-chd-ju-schi-je dni]
| lead this travelling days

[Mpe3peB OKOBbI MPOCBELLEHDBS,
[priz-réf a-ké-vy pras-vi-schén’-ja]
Away from the shackles of cultured life

A BONEH Tak e, KaK OHW.

[ja vo-len tak-zhe kak a-ni]
| am free, like them all.

A Xun, He Npu3HaBas BracTu
[ja zhil ni priz-na-va-ja vlas-ti]
| lived denying the power

Cyab0bl koBapHOM 1 crienom
[sud’-by ka-var-naj ee sli-poj]

Of fate, treacherous and blind,

Ho, Boxe, kak urpatoTt cTpacTtum
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[no boé-zhe kak ig-ra-jut stras-ti]
But, God, how the passion rules

Moew nocnyLuHoto ayLown!..
[ma-jéj pas-lush-na-ju du-shéj]
My obedient soul.

3emdumpa! Kak oHa nobunal
[Zim-fi-ra! Kak a-na lju-bi-la]
Zemfira! How she used to love!

Kak, HeXXHO NPUKITOHACH KO MHE,
[kak nézh-na prik-la-njas’ ka-mné]
How tenderly, leaning against me,

B nycTbIHHOWN TULLIMHE
[fpus-tyn-naj ti-shi-né]
In the deserted silence

Yacbl HoYHble nposoaunal
[chi-sy nach-ny-je pra-va-di-la]
She loved to spend her time.

Kak 4yacto Munbim ienetaHbem,
[kak chas-ta mi-lym li-pi-tan’-jem]
How often with her dear babbling,

YnouternbHbIM no63aHbeM
[u-pa-i-til’-nym lab-zan’-jem]
And breath-taking kisses,

3agymMunBoCTb MO0
[za-dum-chi-vas’t’ ma-ju]
My blues she could

B MuHyTy pasorHatb ymenal
[Vvmi-na-tu ra-zag-nat’ u-mé-la]
Chase away in minutes.

£ NOMHIO: C HEroW NOJSTHOW CTpacTy,
[[a pém-nju sné-gaj pol-naj stras’-ti]
| remember: with bliss and passion

LLlenTana mMHe oHa Toraa:
[ship-ta-la mne a-na tag-da]
She then would whisper to me:

"lobnio Tebq! B TBoen a9 Bnactu!

[ljub-lju ti-bja! Ftva-jéj ja vlas-ti]
“l love you, | am in your power!
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"TBos, Aneko, HaBcerga!"
[tva-ja Alé-ka na-fsig-da]
I am yours, Aleko, forever!”

W Bcé Torpga a 3abbiBan,
[ee fsjo tag-da ja za-by-val]
| used to forget everything

Korga peyam ee BHMMan
[kag-da ri-cham e-j6 vni-mal]
When | was listening to her

W kak 6e3ymHbI LienoBan
[ee kak bi-zam-nyj tsi-la-val]
And kissed madly

Eé vapytowme ouu,
[e-j6 cha-ra-ju-schi-je 6-chi]
Her charming eyes,

Koc 4yaHbIX Npsiib, TEMHEE HOYMW.

[kos chud-nyh prjat’ tim-né-e né-chi]

The locks of her hair, darker than night,

Ycta 3emdupsl... A oHa,
[us-ta Zim-fi-ry... Ah a-na]
Her lips... And she

Bca Heron, cTpacTuio nonHa,
[fsja né-gaj, stras-ti-ju pal-na]
Possessed by happiness and passion

MpunbHYB KO MHe, B rnasa rnsgena...

[pri’-nuf ka-mné fgla-za gli-dé-la]
Leaned on me and looked into my eyes...

W yto x? 3emdupa HeBepHa!
[ee shtosh? Zim-fi-ra ni-ver-na]
And now? Zemfira is unfaithful

Mosi 3emdupa oxnagenal
[ma-ja Zim-fi-ra ah-la-dé-la]
My Zemfira’s forgoten me!
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